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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZIITING 1959-1960. 

18 MEI 1960. 

WETSONTWERP 
houdende de gewone begroting 

van Belqisch-Conqo voor het dienstjaar 1960. 

WETSONTWERP 
houdende de gewone begrotingen 

van Belgisch,.,Congo en van Ruanda-Hrundi 
voor het dienstjaar 1959. 

WETSONTWERP 
houdende de begroting der Buitengewone Ont 
vangsten en Uitgaven van Belgisch-Congo en van 

Ruanda-Hrundi voor het dienstjaar 1959. 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE 
VOOR BELGISCH CONGO 

EN RUANDA-URUNDI (1). UITGEBRACHT 

DOOR DE -HEER GILLÈS de: PÉLICHY. 

DAMES EN HEREN. 

De huidige begroting welke aan de goedkeuring van de 
Kamer voorgelegd wordt. zal voor de 6/12 uitgevoerd 
worden door de Regering van de toekomstige Congolese 
Staat. 

( 1) Samenstelling van de Commissie : 
Voorzitter: de beer Dcquae. 
A. - Leden : de heren Berghmans, Dcbucquoy, Decker, De Saeger, 

Devos, Dewulf, Fimmers, Gtllès de Pélichy, Lcfère, le Hodcy, Linde 
mans, Willot. - Ansecle, De Kinder, De Sweemer, Guillaume, Hou 
siaux, Hoyaux, Major, Saînte, Terwagne. - Demuytcr, Lahaye. 

B. - Plaatsvervangers: Mevr. Crncybcckx-Ory, de heren Eeckmen, 
Kofferschäger, Loos, Parisis, Verfmmme. - Detièqe, Fayat, Mevr. Fon 
teine-Borquct, de lieren Nemèche, Wostyn. - Boei). 

Zie: 
J) 412 (1959-1960) : 

- N• 1; Wetsontwerp. 
2) 471 ( 1959-1960) : 

- N• 1 : Ontwerp door de Senaat overgezonden. 
3) 472 ( 1959-1960) : 

- N• 1 : Ontwerp door de Senaat overgezonden, 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1959-1960. 

18 MAI 1960. 

PROJET DE LOI 
contenant le budge't ordinaire 

du Congo Belge pour l'exercice 1960. 

PROJET DE LOI 
contenant les budgets ordinaires 

du Congo Belge et du Ruanda- Urundi 
pour l'exercice 1959. 

PROJET DE LOI 
contenant le budget des Recettes et des Dépenses 
extraordinaires du Congo Belge et du Ruanda,., 

Urundi pour l'exercice 1959. 

RAPPORT 
FAIT AU NOM DE LA COMM1;:,::,1vN 

DU CONGO BELGE 
ET DU RUANDA-URUNDI ( I) 

PAR M. GILLÈS de PËLICHY. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le présent budget soumis à l'assentiment de la Chambre 
sera exécuté pour les· 6/12 par le gouvernement du futur 
Etat conqolais. 

( 1 } Composition de la Commission ; 
Président: M, Dcquae. 
A. - Membres, MM. Berghmans, Debucquoy, Decker, .De Saeqer, 

Devos, Dewulf, Fimmers, Gillès de Pélichy, Lcfëre, le Hodey, 'Linde 
mans, Willot. - An5eele, De Klnder, De Sweemer, Guillaume, Hou 
slaux, Hoyaux, Major, Sainte, Terwagne. - Demuyter, Lahaye. 

B. - Suppléants : M"'' Craeybeckx-Ory, MM, Eeckmen, Ko[fer 
schlëqer, Loos, Parisis, Veehemme. - Deuëçe, Fayat, M'" Fontaine- 
Bocquet, MM, Nemèche, Wostyn, - Boey. · 

Voir: 
l} 412 (1959-1960): 

- N° 1 : Projet de loi. 
2) m (1959-1960): 

- N• l : Projet transmis par lé Sénat. 
3) 472 (1959-1960): 

. - N• 1 : Projet transmis par le Sénat, 
G. - 503 
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WelJicht kan door sommigen de vraag gesteld worden 
waarom de Minister belast met de Economische en Finan 
ciële Zaken van Belgisch Congo zijn begrotingsvooruit 
zichten niet heeft beperkt tot 30 juni, om aldus aan de toe 
komstige Congolese Regering de volle verantwoordelijkheid 
van het verder beleid over te laten. 
De thans gevolgde procedure beantwoordt nochtans ten 

volle aan de wensen der Congolezen zelf. Zij vindt een juri 
dische grondslag in artikel 2 van het wetsontwerp betref 
fende het Staatsbestel in Congo (Stuk n' 189/3). luidens 
hetwelk « de wetten die op 30 juni 1960 bestaan, van kracht 
blijven zolang ze niet uitdrukkelijk zijn opgeheven :t. 
Door dit ontwerp van begroting wordt aldus over het 

ganse jaar, zonder hiatus. de wettelijke continuïteit verze 
kerd op het plan der algemene Congolese uitgaven en in 
komsten. 
Het zal later in de opdracht van de Congolese Wetgever 

liggen, deze begroting. in de loop van haar uitvoering, vol-. 
gens de omstandigheden te wijzigen of aan te vullen. 
Na een lastig streven naar beperking der uitgaven en aan 

passing der inkomsten volgens de ekonomlsche fluctuaties 
van Congo. kreeg dit ontwerp van begroting een vaste 
vorm. Terwijl het in een eerste stadium van uitwer 
king met een mali van vier miljard moest sluiten, werd het 
begrotingsevenwicht ten slotte bereikt op een niveau van 
uitgaven van 17 miljard (hetzij een besnoeiing van 900 
miljoen op de eerste ramingen). De passende inkomsten 
werden anderzijds bereikt langs een bijkomende ftskale 
inspanning in Congo ( 1.000 miljoen in vergelijking met 1958 
en 700 miljoen in vergelijking met l 959). de Iinanciële bij 
stand van België (2,7 miljard) en een voorafname op het 
Bijzonder Amortisatiefonds van de Schuld (50 miljoen). 

Ten overstaan van het vorige begrotingsjaar, vertonen 
de kredieten uitgetrokken op de gewone begroting 1960 
een verhoging van 2.331.736.000 frank, waarvan: 

Voor uitgaven van algemene ad 
ministratie . . . . . . . .. . . . . . . . .. 

Voor uitgaven der openbare schuld, 
met inbegrip van terugbetaalde 
Schatkistcertificaten 4 % 1950- 
1960, ten bedrage van l miljard 
vijftig miljoen 

Voor pensioenen .. . . .. .. . .. . . .. 

+ 914.675.000 fr. 

+ l.122.824.000 fr. + 86.112.000 fr. 

De inkomsten voorzien op de gewone begroting (met in 
begrip van de jongste fiska]e hervorming) kunnen grosso 
modo, als volgt ingedeeld worden : 

Inkomstenbelastingen : 30 % der globale opbrengsten. 
Belgische Hulp niet inbegrepen. 
Douanerechten en accijnzen: 39,7 %. 
Domaniale, gerechtelijke en administratieve ontvangsten: 

14 %. 
Inkomsten van Portefeuille: 8.2 %. 

Dat 40 % der eigenlijke Congolese inkomsten getrokken 
worden uit douane- en accijnsrechten, wijst op de broos 
heid der Congolese ekonomie en haar sterke afhankelijheid 
van de in- en uitvoerbewegingen. Deze laatste zijn op hun 
beurt afhankelijk van de internationale ekonomische con 
[onctuur, van de investeringsmogelijkheden en van het ver 
trouwen dat aan zulke investeringen ten grondslag ligt. 
ln verband hiermede moet de nadruk er op gelegd wor 

den dat in de huidige begroting de inkomsten berekend 
werden op basis van de ekonomische evolutie der laatste 
maanden, zonder rekening te houden met een mogelijke 
remmlng van de ekonomische ontwikkeling, te wijten aan 
een ongunstige politieke evolutie. 

D'aucuns s'étonneront peut-être que le Ministre chargé 
des Affaires Economiques et Financières du Congo Belge 
n'ait pas limité ses prévisions budgétaires au 30 juin, lais 
sant par conséquent au futur gouvernement congolais 
l'entière responsabilité de sa gestion. 

La procédure suivie répond cependant pleinement aux 
vœux des Congolais eux-mêmes. Elle trouve son fonde 
ment juridique en l'article 2 du projet de loi fondamentale 
relative aux structures du Congo (Doc. 489/3) qui déclare 
que « les lois existant au 30 juin 1960 restent en vigueur 
tant qu'elles n'auront pas été expressément abrogées ». 
Ce projet de budget assure par conséquent poµr l'année 

entière, et sans hiatus aucun, la continuité légale sur le 
plan des recettes et des dépenses congolaises. 

Il appartiendra demain au législateur congolais d'ap 
porter à ce budget, au cours de son exécution, les modi 
fications qui pourraient s'imposer. 

Le présent projet est le résultat d'un long travail de 
compression des dépenses et d'adaptation des recettes aux 
fluctuations de la conjoncture économique congolaise. Se 
clôturant primitivement par un mali de 4 milliards, I' équi 
libre du budget fut finalement réalisé à un niveau .de dé 
penses de l'ordre de 17 milliards (soit une réduction de 
900 millions sur les évaluations premières, tandis que les 
recettes complémentaires sont assurées grâce à une réforme 
fiscale au Congo ( cet effort porte sur 1.000 millions par 
rapport à 1958 et 700 millions par rapport à 1959). à l'as 
sistance financière de la Belgique (2.7 milliards) et à un 
prélèvement sur le fonds spécial d'amortissement de la dette 
(50 millions). 

Comparés à l'exercice budgétaire écoulé, le:s cré:dits 
inscrits au présent budget présentent un dépassement de 
2.331.736.000 francs, se décomposant comme suit 

Dépenses d'administration géné- 
rale . 

Dette publique ( dont rembourse 
ment de Certificats de Trésorerie 
4 % 1950-1960, pour un montant 
de 1 milliard 50 millions) 

Pensions 

+ 914.675.000 fr. 

+ 1.422.824.000 fr. 

+ 86.112.000 fr. 

Compte tenu de Ja récente réforme fiscale, les recettes 
se présentent, grosso modo, de la manière suivante: 

Impôts sur Jes revenus : 35 % des recettes globales pro- 
prement dites, Crédits d'Assistance non compris. 

Droits de douanes et d'accises: 39,7 %. 
Recettes domaniales, judiciaires et administratives : 14 %. 

Revenus du Portefeuille: 8,2 %. 

Le fait qu'environ 40 % des recettes propres du Congo 
proviennent de droits de douane et d'accises, révèle toute 
Ja fragilité de son économie et sa dépendance étroite des 
mouvements d'importation et d'exportation, ceux-ci étant 
eux-mêmes tributaires de la conjoncture économique inter 
nationale, des possibilités d'investissements et de la con 
fiance indispensable à ceux-ci. 
Il importe à cet égard de souligner que les prévisions de 

recettes du présent budget, établies selon l'évolution écono 
mique des dernlers mois, ne tiennent nullement compte d'un 
ralentissement possible de l'économie qui trouverait son 
origine dans une évolution politique défavorable. 
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Het wordt de taak van de toekomstige Congolese Rege 
ring. de ckonomische expansie op dewelke dit begrotings 
evenwicht steunt, door haar optreden te begunstigen en te 
verstevigen. 
Door een tegemoetkoming ten bedrage van 2,7 miljard 

(hetzij 15,7 % der begrotingsuitgaven} draagt België bij 
in het begrotingsevenwicht van dit jaar. 
Daar deze financiële hulp het voorwerp uitmaakt van 

een afzonderlijk wetsontwerp ( Doc. 4 l 5/I) heeft uw com 
missie besloten aan de bespreking van dit laatste de op 
merkingen te voegen welke verband houden met de inschrij 
ving van dit bijzonder krediet en van zijn toepassing -op 
bepaalde begrotingsuitgaven. 

ln afwezigheid van Minister Scheyven. weerhouden door 
de werkzaamheden der Ekonomische Ronde Tafel, heeft 
uw Commissie gemeend de bespreking te moeten beperken 
tot de politieke toestand in Congo. 

Meerdere leden vroegen de heer Minister De Schrijver 
om uitleg over het incident dat zich onlangs te Madimba • 
heeft voorgedaan. 
De heer Minister verklaarde dat, ter gelegenheid van de 

installatie der Congolese Adjunkten te Madimba, de heer 
Saintraint, Gewestbeheerder, een redevoering uitgesproken 
had vóór de notabelen van het gewest. 

Deze redevoering bevat een nauwkeurige en realistische 
ontleding van de toestand waarin het gewest zich bevindt. 
De heer Saîntraint herinnert de notabelen er aan dat, 

door het optreden van de Abako, de. bevolking er toe aan 
gezet werd het burgerlijk gezag te miskennen. Belastingen· 
werden niet langer betaald, de inlandse overheden oefenden 
slechts nog een sporadische invloed uit en, wat de gerechts 
zaken betreft, bleef alles hangen. 

Bij gemis aan verkiezingen staan daarenboven de gewoon 
terechtelijke afdelingen zonder wettelijk gezag. 

In uitvoering van de resoluties op de Politieke Ronde 
Tafel genomen, deed achteraf de Abako een beroep op haar 
leden ten einde de orde in deze bedreigde gebieden te 
herstellen, doch dit beroep bleef zonder uitslag. 
De gewestbeheerder nam het vervolgens op zich kon-. 

takten met de Abako te zoeken, opdat haar leiders hun 
politieke verantwoordelijkheden zouden nemen. Zijn oproep 
werd echter nooit beantwoord. 
. De .hcer Saintraint stelt ten slotte vast dat het gewest 
zich. ingevolge de houding van een politieke partij, in een 
toestand van anarchie bevindt. 
Hij wil niet langer de verantwoordelijkheid van het be 

heer op zich nemen, en laat het over aan de notabelen van 
het gewest. 

De heer Minister erkent dat, zowel de heer Saintraint 
als zijn adjunkt de heer Ryckmans, tot de elite der terri 
toriale administratie behoren. 
Hij brengt gaarne hulde aan hun loyauteit, hun moed, 

hun hardnekkigheid midden de verwarde toestand welke 
eigen is aan gebieden van Beneden-Congo. 

De Minister kan zich nochtans niet aansluiten bij de 
eindbeslissing door beide gewestbeheerders getroffen. In 
rreen geval maq de overheid, zonder instemming van het 
hoger gezag, afstand doen van de machten en verantwoor 
delijkheden die haar toevertrouwd werden. 
De heer Minister erkent dat de toestand geschetst door de 

heer Saintraint niet eigen is aan dit gewest en zich uit- · 
strekt tot de distrikten van Beneden-Congo en van de 
Cataracten, waar de Abako de weerspannigheid tegen de 
burgerlijke overheid heeft aanbevolen, en er thans niet in 
lukt de orde te herstellen. 
Verwacht wordt dat het Algemeen Uitvoerend College 

eerstdaaqs aan deze distrikten een bezoek zal brengen, ten 
einde in deze moeilijke toestand te verhelpen. 

Il appartiendra au futur gouvernement congolais de favo 
riser et de consolider par ses actes la reprise économique 
sur laquelle est fondé J'équilibre du présent budget. 

Le crédit d'assistance accordé par la Belgique aux fins 
d'assurer l'équilibre budgétaire se chiffre à 2,7 milliards, 
soit 15.7 % des dépenses globales. 

Cette assistance financière faisant r objet d'un projet de 
loi distinct (Doc. 415/1), votre commission préféra-reporter 
à la discussion de ce dernier les remarques qu'appellent 
l'inscription de ce crédit et son affectation à certains postes 
du budget. 

En l'absence du Ministre Scheyven, retenu par les acti 
vités de la Table Ronde Economique. votre commission 
décida de concentrer Ja discussion sur la situation politique 
du Congo. 

Plusieurs membres interrogèrent M. le Ministre De 
Schryver au sujet de l'incident survenu à Madimba 

M. le Ministre déclara qu'à l'occaslon de I'Installation 
des adjoints congolais au territoire de Madimba, M. Sain 
traint, administrateur du territoire, prononça un discours 
devant les notables de la région. 

Ce discours décrit avec précision et réalisme la situation 
du territoire. 
M. Saintraint rappelle que l'Abako incita ses membres 

à méconnaitre l'autorité. L'impôt cessa d'être payé, les auto 
rités indigènes n'exercèrent plus qu'un pouvoir sporadique 
et en matière judiciaire les affaires restèrent sans suite. 

Par suite de l'absence d'élections en ce territoire. les 
régions coutumières se trouvent privées d'autorités légales. 
Faisant suite aux résolutions de la Table Ronde Politi 

que, I' Abako fit appel â ses membres afin de rétablir l'ordre 
dans ces régions menacées, mais cet appel resta sans suite. 

L'administrateur territorial chercha ensuite. de sa propre 
initiative, à renouer les contacts avec rAbako. afin que ses 
leaders prennent leurs responsabilités. Ses initiatives restè 
rent sans résultat. 
M. Saintraint constate finalement que, par le iait d'un 

parti politique, le territoire se trouve dans une situation 
d'anarchie. 

Il refuse d'en assumer plus longtemps les responsabilités 
et remet par conséquent les pouvoirs aux notables de la 
région. . 
M. le Ministre reconnaît que MM. Saintraint et Ryck 

mans appartiennent à l'élite de l'administration territoriale. 

Il se plait à louer leur loyauté, leur courage, leur opi 
niâtreté face aux difficultés que connaissent les territoires 
du Bas-Congo. 

Le Ministre ne peut cependant admettre la décision finale 
prise par les administrateurs .territoriaux. En aucun cas, 
l'autorité ne peut, sans l'assentiment des supérieurs hiérar 
chiques, se décharger des pouvoir et responsabilités qui lui 
furent confiés. 
M. le Ministre reconnaît que la situation décrite par 

M. Saintraint n'est pas propre à son territoire mais s'étend 
sur Jes districts du Bas-Congo et des Cataractes. L'Abako 
y a prôné la désobéissance civile et ne parvient plus actuel 
lement à rétablir l'ordre. 

Le Collège exécutif général se rendra ces jours prochains 
d<111s les deux districts afin d'y assainir la situation. 
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Een lid vraagt waarom aan het Parlement geen mede 
deling werd gegeven van het dokument dat onlangs door 
de heren Saintraint en Ryckmans.. en vóór het incident te 
Madimba, aan Minister Scheyven werd overgemaakt. 
De Minister laat aan het achtbaar lid opmerken dat be 

doeld dokument strikt confidentiëel was en ten persoon 
lijke titel aan Minister Scheyven werd overgezonden. 
De Commissie drukte aan de heer Minister haar bezorgd 

heid uit over de psychologische ontreddering der blanken 
in Congo. Door het optreden van onverantwoordelijke 
elementen slaagt een minderheid zwarten en blanken er in 
een psychose van paniek te verwekken. Elkeen voelt zich 
bedreigd en krijgt de indruk dat de overheid het roer niet 
vasthoudt en aan de opstokers vrije teugels laat. Ook in 
de Territoriale, waaronder nochtans talrijke elite elemen 
ten te vinden zijn, heerst er een geest van ontmoediging 
alsook van angst. - 

Commissieleden menen dat geen voldoende kontakt met 
de administratie bestaat. Gewestleiders voelen zich verlaten, 
hijgen geen officiële verslagen over belangrijke gebeurte 
nissen, zowel in België als in Afrika, en worden al te dik 
wijls door een onvolledige of partijdige informatie beïn 
vloed. 

De Commissie hoopt dat de centrale overheid alle mid 
delen zal aanwenden om in de loop van 'deze gevaarlijke 
overgangsperiode aan eenieder de volle zekerheid te bieden. 
De heer Minister bekent dat de psychologische toestand 

in Congo uiterst gespannen is. De gemoederen worden in 
derdaad opgehitst. door een minderheid, zowel blanken als 
zwarten, die door valse berichten en Josse bedreigingen· 
een atmosfeer van paniek verwekken. 
Ten einde het contact te verzekeren en de gemoederen 

te bedaren, zullen de Ministers van Congo eerstdaags een 
boodschap richten tot alle Belgische ambtenaren in Congo. 
Daar waar het nodig blijkt, en rekening houdende met het 
weerstandsvermogen van eenieder, zal de overheid over 
gaan tot de gewenste overplaatsingen. Aan jonge elernen 
ten zal een gelegenheid geboden worden blijk te geven van 
dynamisme en koelbloedigheid. 
Aan een lid dat zich over de toestand van de Weer 

macht bezorgd maakt, antwoordt de Minister dat de cohesie 
en · de geest van dit Korps onaangetast zijn. Zaterdag 
laatstleden (23 april) heeft generaal Janssens verslag uit 
gebracht voor het algemeen Uitvoerend College dat hem 
zijn volle vertrouwen heeft toegezegd. 

Een lid vraagt welke de inzichten zijn van de Regering 
wat het onderwijs betreft van de Vlaamse kinderen. Hij 
betwijfelt dat de Congo Staat scholen met nederlands taal 
regime verder zou inrichten en steun verlenen. Kan hieraan 
geen oplossing gevonden worden langs de toezegging van 
technische hulp? 
De heer Minister antwoordt dat het onderwijsvraagstuk 

der blanken in zijn geheel aan een grondig onderzoek 
onderworpen is. Ook het franstalig onderwijs voor Bel 
gische kinderen stelt problemen. Het geheel houdt ook ver 
band met het statuut van het Belgisch Administratief Per 
soneel. Deze ambtenaren zouden inderdaad, bij gebrek aan 
geschikte onderwijsinrichtingen voor hun eigen kinderen, 
een gegronde reden « onafhankelijk van hun wil» kunnen 
inroepen, 'om een einde te maken aan hun loopbaan in 
Afrika. 
De Minister geeft aan de Commissie de verzekering dat 

aan de Vlaamse ouders in Congo voldoening zal gegeven 
worden. 

Een lid wijst er op dat onder de inkomsten van deze 
begroting een bedrag van 150 miljoen afkomstig is van de 
conjonctuurbelasting in België geheven. Hij betreurt dat 
zulk bedrag onttrokken wordt aan het Belgisch weten 
schappelijk onderzoek. 

Een ander lid tekent protest aan tegen de stiefmoederlijke 
manier waarop het Staatslaboratorium te Usumbura wordt 

Un membre a demandé pourquoi Je- Parlement ne fut 
pas saisi du document remis récemment, et avant Jes inci 
dents de Madimba, à Monsieur le Ministre Scheyven par 
MM. Saintraint et Ryckmans. 

Monsieur le Ministre répond à l'honorable membre que 
ce document était strictement confidentiel et fut remis à 
titre personnel à Monsieur le ·Ministre Scheyven. . 

La Commission fit part au Ministre de l'inquiétude qu'elle 
ressent devant le désarroi des blancs au Congo. Il s'y crée 
en effet une psychose de panique, provoquée par une mino 
rité d'éléments irresponsables issus de milieux blancs et 
indigènes. Chacun se sent menacé et a l'impression que 
l'autorité se dérobe et laisse Je champ libre aux agitateurs. 
Même dans l'administration territoriale. qui compte cepen 
dant tant d'éléments d'élite. l'on constate un sentiment de 
découragement et même d'angoisse. 

Plusieurs membres ont l'impression que les contacts avec 
l'administration ne sont pas suffisants. Les administrateurs 
territoriaux se sentent délaissés, ne reçoivent pas de rap 
ports officiels ou sujet d'événements importants, tant en Bel 
gique qu'au Congo. et sont trop souvent influencés par une 
information incomplète ou tendancieuse. 

La Commission exprime l'espoir que l'autorité centrale ne: 
négligera aucun moyen d'assurer à chacun la sécurité au 
cours de cette dangereuse période de transition. 

Monsieur le Ministre reconnaît que les esprits sont fort 
tendus au Congo. Mais c'est Je fait d'une minorité d'indi 
gènes et de blancs qui, par Ja diffusion de bruits menson 
gers et de menaces irréfléchies, provoquent Ja panique. 

Afin de resserrer les contacts et d'apaiser Jes esprits, les 
Mintstres du Congo adresseront prochainement un message 
personnel à tous les fonctionaires belges aux Congo. Là où 
le besoin s'en fait sentir, et tenant compte des facultés de 
résistance de chacun, l'autorité opérera les déplacements 
qui s'imposent. Aux jeunes sera donnée l'occasion de révéler 
leurs qualités de dynamisme et de sang-froid. 

A un commissaire qui s'inquiète de_ la Force publique. Je 
Ministre dit son assurance que Ja cohésion et l'esprit de 
cette unité demeurent intacts. Le samedi 23 avril, le géné 
ral Janssens fit rapport au Collège exécutif général qui lui 
confirma toute sa confiance. 

Un membre demande quelles sont les intentions du Gou 
vernement au sujet de l'enseignement aux enfants d'ex 
pression flamande. Il craint que le nouvel Etat Congolais 
hésite à ouvrir et à subsidier des écoles de régime flamand. 
Une solution ne pourrait-elle pas être trouvée à ce pro 
blème dans le cadre de l'assistance technique?· 

Le Ministre répond que l'enseignement aux blancs fait 
l'objet d'un examen d'ensemble et très approfondi. Les 
écoles destinées aux Belges d'expression française posent 
également un problème:. Le tout s'insère d'ailleurs dans le 
statut du personnel administratif belge. Devant Ja difficulté 
de donner à ses enfants un enseignement de son choix, un 
fonctionnaire pourrait en effet invoquer une raison « indé 
pendante de sa volonté » afin de mettre fin à sa carrière 
en Afrique. 

Le Ministre donne à la Commission l'assurance que les 
parents flamands résidant au Congo obtiendront satisfac 
tion sur ce point. 
Un commissaire fait remarquer que parmi les recettes 

inscrites au budget, figure un crédit de 150 millions prove 
nant de la taxe de conjoncture levée en Belgique. Il regrette 
que ce montant soit de ce fait soustrait à la recherche scien 
tifique belge. 
Un autre membre s'indigne de la précarité. des moyens 

mis à la disposition du laboratoire d'Etat à Usumbura. Il 
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behandeld. Hij brengt anderzijds kritiek uit tegen de - 
naar zijn mening -· weelderige: inrichting van het. College 
in dezelfde Stad. en betwijfelt dat in zulke atmösféer een 
demokratische opvoeding aan de leerlingen zou kunnen ver- 
zekerd worden. . . 
Hetzelfde lid meent dat aan het conflict tussen de Luluas 

en Balubas door het Centraal Gezag eert manke oplossing 
werd opgedrongen. Hij stelt vast· dat ingevolge de laatste 
beslissingen de Balubas toch tot overplaatsingen werden 
gedwongen, en dat deze massale immigratie in de wanorde 
plaats heeft. 
De heer Minister antwoordt dat hij het geval van het 

laboratorium te Usumbura zal laten onderzoeken. Hij maakt 
vervolgens een historiek van de onlusten in de Provincie 
Kasai en is van oordeel dat het heel wat tijd en diplomatie 
zal vergen vooraleer in deze streek de gewenste 'verbroe 
dering werkelijkheid wordt. Ten overstaan van de Stad 
Luluaburg en het omliggende, zullen door het Algemeen 
Uitvoerend College beslissingen genomen en ten uitvoer 
gelegd worden, welke van aard zijn om dit Centrum aan 
de tribale twisten te onttrekken. 
Op vraag van een lid verklaart de Minister. dat een ver 

drag tussen België en Congo het statuut der Belgische mili 
taire bases te Kamina en Kitona zal vastleggen. 
De huidige begroting wordt aangenomen met 8 stemmen 

tégen 4 en een onthouding. 
Vervolgens worden door uw Commissie de wetsontwer 

pen houdende de gewone én buitengewone begrotingen van 
Belgisch-Congo en Ruanda-Llrundi voor het dienstjaar 
1959 (overgezonden door de Senaat) (doc. Kamer 471/1 
en 472/1 van 1959~1960) zonder bespreking en met het 
zelfde aantal stemmen aangenomen. 

Dit verslag werd eenparig goedgekeurd. 

De Verslaggever, 

G. GILL~S de PÊLICHY. 

De Voorzitter a. i., 

E. DEMUYTER. 

critique en outre l'aménagement, trop luxueux à son estime, 
du Collège situé dans la même cité, et craint qu'un tel 
décor soit peu propice à une éducation démocratique. 

Le même commtssätre croit qu~,rautorité centrale a ap 
porté une solution bóltéuse 'au conflit qtii sévit entre Luluas 
et Balubas •. Il constate que les. dernières décisions obligent 
malgré toutles Balubas à vider les lieux et déplore que cette 
immigration se fasse dans le désordre. 

Le Ministre. promet d'examiner .le cas au raccratoire 
d'Llsumbura. Il retrace ensuite l'évolution des conflits qui 
sürgiî:ènt dans le Kasaï et est d'avis qu'il faudra faire preuve 
de beaucoup de patience et de doigté pour mener à bien Ja 
fraternisation de ces peuplades. Dès à présent. Je Collège 
Exécutif Général prendra des décisions de nature à sous 
traire Luluabourg et sa périphérie aux luttes tribales. 

M. le ·Ministre déclare eniin, en .rêponse à un commis 
saire, que le statut des bases militaires belges à Kamina et 
Kitona sera défini par un traité à conclure entte la Belgi 
que et le Congo. 

Le présent budget est adopté par 8 voix contre -4 et 1 
abstention. 
Votre.commission approuvaensuitè sans débat et par un 

vote siniilaire .le budget ordinaire et extraordinaire du 
Congo Belge et du Ruanda-Urundi pour l'exercice 1959, 
transmis par le Sénat ( doc. Chambre 471/1 et 4 72/1 de 
1959-1960). 
Le présent rapport a été adopté à l'unanimlté.. 

Le Rapporteur, 

G. GILL~S de PÉLICHY. 

Le Président, a. i., 

E. DEMUYTER. 


